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RÉSUMÉ

Actuellement, la loi relative au droit à l’intégration 
sociale ne prévoit pas de régime particulier en cas 
de garde alternée égalitaire. 

Pour l’octroi du revenu d’intégration sociale dans 
cette situation, un demi mois est donc compté au taux 
isolé et l’autre au taux réservé aux personnes ayant 
charge de famille.

Les auteurs estiment que, dans ce cas, les deux 
bénéficiaires doivent pouvoir bénéficier du taux des 
personnes ayant charge de ménage durant la totalité 
de chaque mois, tout d’abord pour faciliter le travail 
des CPAS et, ensuite, parce qu’ils estiment que cela 
correspond mieux à la réalité des personnes aidées, 
qui doivent supporter tout le temps les dépenses liées 
à la nécessité d’un logement plus grand.

SAMENVATTING

Momenteel voorziet de wet betreffende het recht 
op maatschappelijke integratie niet in een bijzondere 
regeling bij gelijkmatig verdeelde huisvesting. 

In dergelijke gevallen wordt voor de toekenning 
van het leefloon een maand voor de ene helft bere-
kend tegen het tarief voor alleenstaanden, en voor 
de andere helft tegen het tarief voor personen met 
kinderen ten laste.

De indieners van dit wetsvoorstel zijn van mening 
dat voor beide rechthebbenden het leefloon, voor de 
héle maand, moet worden berekend tegen het tarief 
voor personen met kinderen ten laste, niet alleen om 
het werk van de OCMW’s te vergemakkelijken, maar 
ook omdat die formule volgens hen beter aansluit bij 
de leefwereld van de hulpbehoevenden, die hoe dan 
ook de kosten moeten opvangen die uit de nood aan 
ruimere huisvesting voortvloeien.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit voorstel neemt de tekst over van voorstel 
DOC 53 2637/001.

In 20061 heeft de wetgever, en in zijn zog de 
rechtspraak, ervoor gekozen om voorrang te geven aan 
gelijkmatig verdeelde huisvesting van het kind ingeval 
de ouders beslissen te scheiden. De achterliggende 
gedachte is te voorzien in de noodzakelijke continuïteit 
van de rol van ouder in het belang van het kind, zelfs als 
de relatie van de ouders op de klippen loopt. 

De wetgever heeft, binnen bepaalde voorwaarden, 
gekozen voor een gelijkmatige verdeling van de huis-
vesting van het kind en bijgevolg van diens gezinsleven, 
en niet langer voor het klassieke “beurtelings om het 
weekend uitgeoefend hoederecht en bezoekrecht” of 
voor het “recht op het hoofdverblijf en op het secundair 
verblijf”. Die situatie kan op heel veel gezinnen van toe-
passing zijn, ongeacht of de huwelijksbanden al dan niet 
zijn verbroken. Alleen al uit de huwelijksstatistieken blijkt 
dat in 2010 in België liefst 28 903 koppels uit de echt 
zijn gescheiden. De wet van 26 mei 2002 betreffende 
het recht op maatschappelijke integratie houdt echter 
jammer genoeg geen rekening met gevallen van co-
ouderschap, ook “beurtelingse huisvesting” genoemd. 

Wanneer een van de ouders een leefloon ontvangt, 
wordt dat bedrag voor de ene maandhelft berekend 
tegen het tarief voor alleenstaanden, en voor de andere 
maandhelft tegen het tarief voor personen met kinderen 
ten laste. Op 1 februari 2012 bedroeg het verschil tussen 
die twee tarieven 261,87 euro per maand. 

Daarenboven is de toepassing van die berekenings-
formule bijzonder ingewikkeld voor de OCMW’s, die 
twee keer per maand de dossiers moeten herbekijken 
om ze zo veel mogelijk in overeenstemming te brengen 
met de realiteit van de betrokken persoon. 

Die berekeningsformule blijkt echter volledig voorbij te 
gaan aan de leefwereld van de hulpbehoevenden. Wie 
immers akkoord wil gaan met een gelijkmatig verdeelde 
huisvesting van het kind, moet bijvoorbeeld — laat daar 
geen twijfel over bestaan — permanent voldoende 

1 Wet van 18 juli 2006 tot het bevoorrechten van een gelijkmatig 
verdeelde huisvesting van het kind van wie de ouders geschei-

den zijn en tot regeling van de gedwongen tenuitvoerlegging 
inzake huisvesting van het kind, tot wijziging van de wet van 

26 mei 2002 betreffende het recht op maatschappelijke integratie 
(en meer bepaald van artikel 374 van het Burgerlijk Wetboek).

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition reprend le texte de la proposition 
DOC 53 2637/001.

Le législateur, en 20061, et les tribunaux depuis lors, 
ont choisi de privilégier l’hébergement de l’enfant de 
manière égalitaire entre ses parents lorsque ceux-ci 
décident de se séparer. La volonté est de préserver au 
mieux l’indispensable continuité du rôle de parent dans 
l’intérêt de l’enfant, et ce même lorsque la relation de 
couple des parents touche à sa fin. 

Il a donc choisi de privilégier, dans les conditions 
définies, un partage égalitaire dans l’hébergement de 
l’enfant, et donc dans sa vie de famille quotidienne, en 
lieu et place des traditionnels “droit de garde et droit 
de visite un week-end sur deux” ou encore “droit à 
l’hébergement principal et à l’hébergement subsidiaire”. 
Cette situation est susceptible de toucher de très nom-
breuses familles issues ou non des liens du mariage. 
Si l’on prend en compte les seules statistiques relatives 
au mariage, il en ressort que, en 2010, la Belgique a 
enregistré pas moins de 28  903  divorces.  La loi du 
26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale 
ne tient malheureusement pas compte de cette situation 
de garde, autrement dénommée “hébergement alterné”. 

En conséquence, lorsque l’un des parents est béné-
ficiaire du RIS (revenu d’intégration sociale) celui-ci est 
alloué la moitié du mois au taux isolé et l’autre moitié au 
taux famille à charge. L’écart entre les deux taux était, 
au 1er février 2012, de 261,87 euros, sur base mensuelle. 

Et cela, sans parler de la complexité pour les CPAS 
d’appliquer cette règle, qui doivent revoir les dossiers 
deux fois par mois pour s’ajuster au mieux au quotidien 
de la personne concernée. 

Cette règle est donc totalement inadaptée à la réalité 
des personnes aidées. En effet, s’inscrire dans un par-
tage égalitaire de l’hébergement de l’enfant demande, à 
n’en pas douter, de disposer, par exemple, de manière 
permanente, d’un espace suffisant, et donc de payer 

1 Loi du 18 juillet 2006 tendant à privilégier l'hébergement égalitaire 
de l 'enfant dont les parents sont séparés et réglementant l 'exé-

cution forcée en matière d'hébergement d'enfant, modifiant la loi 
du 26 mai 2002 relative au droit à l ’intégration sociale (modifiant 

notammant l ’article 374 du Code civil).
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woonruimte ter beschikking hebben en dus de huur 
voor een aangepaste woning kunnen betalen; huur die 
moet worden betaald voor een volledige maand, en niet 
voor een halve.

De gelijkmatig verdeelde huisvesting is dus een 
onderdeel van wetgeving die vaak niet adequaat is of 
nog niet werd bijgestuurd in het licht van een nieuwe 
sociale werkellijkheid die de wetgever in 2006  in het 
positief recht heeft opgenomen. 

De voornoemde wet van 2002  moet dus aan die 
nieuwe werkelijkheid worden aangepast. Dit wetsvoors-
tel strekt er dan ook toe artikel 14, § 1, 3°, van die wet zo 
te wijzigen dat bij gelijkmatig verdeelde huisvesting het 
leefloon volledig wordt berekend tegen het tarief voor 
personen met kinderen ten laste.

chaque mois, et non la moitié de ce temps, le loyer pour 
un logement adapté.

L’hébergement égalitaire s’inscrit donc dans un 
contexte législatif souvent inadapté, ou non encore 
modifié, en fonction d’une nouvelle réalité sociale 
intégrée dans le droit positif par le législateur de 2006. 

Il convient donc d’adapter la loi de 2002 précitée à 
cette nouvelle réalité et de modifier l’article 14, § 1er, 3°, 
de cette loi afin que l’hébergement égalitaire réponde 
aussi à la notion de famille à charge.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)



50350/001DOC 54 

C H A M B R E   1 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    1 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2014

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 14, § 1, van de wet van 26 mei 2002 betref-
fende het recht op maatschappelijke integratie, gewijzigd 
bij de wet van 26 oktober 2006, wordt het 3° aangevuld 
met de volgende woorden: 

“of er verblijft in het raam van een gelijkmatig 
verdeelde huisvesting, als bedoeld in artikel 374, § 2, 
van het Burgerlijk Wetboek”. 

19 augustus 2014

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2

À l’article 14, § 1er, de la loi du 26 mai 2002 concer-
nant le droit à l’intégration sociale, modifié par la loi du 
26 octobre 2006, au 3°, entre les mots “Ce droit s’ouvre 
dès qu’il y a présence” et “d’au moins un enfant mineur 
non marié”, sont insérés les mots suivants: 

“ou hébergement égalitaire au sens de l’article 374, 
§ 2, du Code civil”. 

19 août 2014

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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